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Hofläden 
Botteghe al maso

Farm shops



Hofläden | Botteghe del maso
Farm shops

Die Region um Klausen hält viele köstliche Spezialitäten bereit, die ein Genusserleb-
nis für alle Sinne wecken. Wein, Grappa, Speck, Äpfel, Trauben, Kräuter und vieles 
mehr werden direkt am Hof unter strengen Qualitätskriterien hergestellt. Und das 
Beste daran: die geschmackvollen Produkte können auch direkt in den Hofläden vor 
Ort gekauft werden!

Chiusa e dintorni ha in serbo innumerevoli e deliziose specialità per un’esperienza di 
gusto multisensoriale. Prelibatezze quali vino, grappa, speck, mele, uva, erbe e molto 
altro vengono prodotte direttamente nei masi secondo i più severi criteri di qualità e 
possono essere acquistate in loco alle botteghe del maso!

Klausen and surroundings has a wealth of mouth-watering specialities in store to 
awaken your every sense in a gourmet experience at its very finest. Delicacies inclu-
ding wine, grappa, speck, apples, grapes, herbs and much more are all produced 
right on the farms, to the most exacting of quality standards. And the best news? It’s 
all available for purchase straight from the source at the farm shops!
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Weingut & Brennerei | Tenuta & distilleria | Winery & distillery

Spitalerhof

Leitach | Via Coste 46
Klausen | Chiusa
T +39 0472 847612
info@spitalerhof.it
www.spitalerhof.it

Weißweine: Grüner Veltliner „Muga“, Sylvaner „Sepp‘s alte Rebe“, Gewürztraminer, Sauvi-
gnon; Rotweine: Vernatsch, Blauburgunder, Lagrein | verschiedene Destillate 
Vini bianchi: Weißweine: Grüner Veltliner „Muga“, Sylvaner „Sepp‘s alte Rebe“, Gewürztrami-
ner, Sauvignon; Vini rossi: Schiava, Pinot Nero, Lagrein | diversi distillati
White wines: Grüner Veltliner „Muga“, Sylvaner „Sepp‘s alte Rebe“, Gewürztraminer, Sauvi-
gnon; Red wines: Vernatsch, Blauburgunder, Lagrein | various distillates

ganzjährig von 09.00 - 17.00 
Uhr (MI Ruhetag)
tutto l‘anno dalle ore 09.00 
alle 17.00 (MER giorno di 
riposo)
all year from 9.00 pm - 
5.00 pm (WED closed)

mittel | medio | medium



Hofladen | Bottega del maso | Farm shop

Obergostnerhof

Pardell | Pradello 51
Klausen | Chiusa
T +39 0472 855548
nadja@gasser.bz.it
www.gasser.bz.it

Getrocknetes Obst, Apfelsaft, Fruchtaufstriche, Apfelessig usw. Ab Mitte September bis Mitte 
November auch frische Äpfel und Nüsse aus eigenem Anbau. Hofführungen auf Vormerkung 
möglich.
Frutta secca, succo di mela, composte di frutta, aceto di mele etc. Da metà settembre fino a metà 
novembre mele e noci fresche del proprio frutteto. Visite guidate al maso su prenotazione. 
Dry fruit, apple juice, fruit spreads, apple cider vinegar etc. From mid-September to mid-Novem-
ber fresh apples and nuts from the own orchard. Guided visits at the farm on request.  

ganzjährig: MO - SA von 09.00 - 
11.00 & 14.00 - 17.00 Uhr
(Sept - Okt. auch SO geöffnet)
tutto l‘anno: LUN - SAB dalle 
09.00 - 11.00 & 14.00 - 17.00
(sett. - ott. aperto anche DOM)
all year: MON - SAT 9am - 
11am & 2 pm & 5pm
(Sept. & Oct. open on SUN)

groß | grande | big



K
la

us
en

 | 
C

hi
us

a

Cantina Valle Isarco | Winery

Kellerei Eisacktal

Leitach | Via Coste 50
Klausen | Chiusa
T +39 0472 847553
info@kellerei-eisacktal.it
www.kellerei-eisacktal.it

Weißweine: Sylvaner, Kerner, Grüner Veltliner, Müller Thurgau, Riesling, Gewürztraminer, Pinot 
Grigio, Sauvignon, Chardonnay, Weissburgunder. Rotweine: Vernatsch, Blauburgunder, Lagrein, 
Zweigelt
Vini bianchi: Sylvaner, Kerner, Grüner Veltliner, Müller Thurgau, Riesling, Gewürztraminer, Pinot Grigio, 
Sauvignon, Chardonnay, Pinot Bianco. Vini rossi: Schiava, Pinot Nero, Lagrein, Zweigelt
White wines: Sylvaner, Kerner, Grüner Veltliner, Müller Thurgau, Riesling, Gewürztraminer, Pinot 
Grigio, Sauvignon, Chardonnay, Pinot Bianco. Red wines: Schiava, Pinot Nero, Lagrein, Zweigelt

ganzjährig von MO - FR 09.00 - 
13.00 Uhr & 14.00 - 18.00 Uhr, 
SA 09.00 - 13.00 Uhr
tutto l‘anno da LUN - VEN ore 
09.00 - 13.00 & 14.00 - 18.00, 
SAB 09.00 - 13.00
all year: MON - FRI 9am - 1pm 
& 2pm - 6pm, SAT 9am - 1pm

groß | grande | big



Biokräuterhof | Maso biologico | Organic herbal farm

Oberpalwitter

Rosengartenstr. | Via Catinaccio 28
Barbian | Barbiano
T +39 0471 653111 | +39 333 2388632
oberpalwitterhof@bb44.it
www.oberpalwitterhof.com

Kräutertees, Kräutersalze, Kräuterkissen und Kräuterkosmetik – alles in Bioqualität; Räucher-
kräuter
Infusi alle erbe, sali, cuscini e prodotti cosmetici, a base di erbe aromatiche di qualità bio; erbe per 
l’incenso
Herbal infusion, herbal salts, herbal pillows, and herbal beauty products. 100% organic. 

ganzjährig: DI 09.30 - 11.30 
Uhr & DO 15.00 - 17.00 Uhr 
oder nach Vereinbarung
tutto l‘anno: MAR ore 09.30 - 
11.30 & GIO 15.00 - 17.00 o su 
prenotazione
all year: TUE 9.30 - 11.30 am & 
THU 3 - 5 pm or on request

groß | grande | big
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Maso | Farm

Gfrillerhof

Am Kaiserweg | Via Kaiser 45
Kollmann-Barbian | Colma-Barbiano
T +39 339 6705267
bernhard.gfriller@gmail.com 

Kastanien, Nüsse, Obst, Gemüse, Säfte, Marmeladen, Speck, Würste
Castagne, noci, frutta, verdura, succhi e sciroppi, speck, salsicce
Chestnuts, nuts, fruit, vegetables, juices & syrups, jams, speck, sausages

nach telefonischer Verein-
barung
su richiesta
on request

PKW | auto | car



Bio-Weingut | Tenuta Bio | Organic winer

Radoar

Pedratz 1
Feldthurns | Velturno
T +39 0472 855645
info@radoar.com
www.radoar.com

Anfang Sept. - Ende Nov. von 
10 - 12 & 13 - 18 Uhr; ganzjährige 
Verkostungen auf Vormerkung
Inizio sett. - fine nov. dalle ore 
10 - 12 & 13 - 18; tutto l‘anno 
degustazioni su prenotazione
Sept. - Nov. from 10am - 12am 
& 1pm - 6pm, all year: tastings 
on reservation

mittel | medio | medium

Weiß- & Rotweine, Destillate, Apfelsaft, im Herbst Bio-Obst
Vini bianchi e rossi, distillati, succo di mela , in autunno frutta biologica
White & red wines, distillates, apple juice, organic fruit in autumn
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Weingut | Tenuta | Winery

Garlider

Untrum 20
Feldthurns | Velturno
T +39 0472 847296
info@garlider.it
www.garlider.it

ganzjährig, Verkostung auf 
Vormerkung
tutto l‘anno, degustazioni su 
prenotazione
all year: tastings on reserva-
tion

mittel | medio | medium

Weiß- und Rotweine: Sylvaner, Grüner Veltliner, Pinot Grigio, Müller Thurgau, Gewürztraminer, 
Blauburgunder
Vini bianchi e rossi: Sylvaner, Grüner Veltliner, Pinot Grigio, Müller Thurgau, Gewürztraminer, Pinot 
Nero
White and red wines: Sylvaner, Grüner Veltliner, Pinot Grigio, Müller Thurgau, Gewürztraminer, 
Pinot Noir



Weingut | Tenuta | Winery

Röck

St. Valentin | San Valentino 22
Villanders | Villandro
T +39 0472 847130
info@roeck.bz
www.roeck.bz

Weiß- und Rotweine: Schaumwein, Müller Thurgau, Grüner Veltliner, Riesling, Cuvée weiß & 
Cuvée rot
Vini bianchi e rossi: Vino spumante, Müller Thurgau, Grüner Veltliner, Riesling, Cuvée bianco & 
Cuvée rosso
White and red wines: Sparkling wine, Müller Thurgau, Grüner Veltliner, Riesling, Cuvée white & 
Cuvée red

ganzjährig, Verkostung auf 
Vormerkung
tutto l‘anno, degustazioni su 
prenotazione
all year: tastings on reserva-
tion

mittel | medium | medio
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Hofbrennerei | Distilleria | Distillery

Pschnickerhof

Sauders | San Maurizio 39
Villanders | Villandro
T +39 0472 843498
info@pschnickerhof.it
www.pschnickerhof.it

ganzjährig, Verkostung auf 
Vormerkung
tutto l‘anno, degustazioni su 
prenotazione
all year: tastings on reserva-
tion

groß | grande | big

Edel-Destillate, Liköre
Distillati nobili, liquori
Refinded distillates, liquors


